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II 

(Atti non legislativi) 

ACCORDI INTERNAZIONALI 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

del 15 ottobre 2012 

concernente la firma, a nome dell’Unione, dell’accordo tra l’Unione europea e la Repubblica del 
Capo Verde relativo alla facilitazione del rilascio dei visti per soggiorni di breve durata a cittadini 

della Repubblica del Capo Verde e dell’Unione europea 

(2012/649/UE) 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in par­
ticolare l’articolo 77, paragrafo 2, lettera a), in combinato di­
sposto con l’articolo 218, paragrafo 5, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) Il 4 giugno 2009 il Consiglio ha autorizzato la Commis­
sione ad avviare negoziati con la Repubblica del Capo 
Verde per la facilitazione del rilascio di visti per soggiorni 
di breve durata. I negoziati sono stati condotti a buon 
fine e l’accordo tra l’Unione europea e la Repubblica del 
Capo Verde relativo alla facilitazione del rilascio dei visti 
per soggiorni di breve durata a cittadini della Repubblica 
del Capo Verde e dell’Unione europea («accordo») è stato 
siglato il 24 aprile 2012. 

(2) È opportuno firmare l’accordo a nome dell’Unione, con 
riserva della sua conclusione. 

(3) La presente decisione costituisce uno sviluppo delle di­
sposizioni dell’acquis di Schengen a cui il Regno Unito 
non partecipa, a norma della decisione 2000/365/CE del 
Consiglio, del 29 maggio 2000, riguardante la richiesta 
del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord di 
partecipare ad alcune disposizioni dell’acquis di Schen­
gen ( 1 ); il Regno Unito non partecipa pertanto alla sua 
adozione, non è da essa vincolato, né è soggetto alla sua 
applicazione. 

(4) La presente decisione costituisce uno sviluppo delle di­
sposizioni dell’acquis di Schengen a cui l’Irlanda non 
partecipa, a norma della decisione 2002/192/CE del Con­
siglio, del 28 febbraio 2002, riguardante la richiesta del­
l’Irlanda di partecipare ad alcune disposizioni dell’acquis 

di Schengen ( 2 ); l’Irlanda non partecipa pertanto alla sua 
adozione, non è da essa vincolata, né è soggetta alla sua 
applicazione. 

(5) A norma degli articoli 1 e 2 del protocollo n. 22 sulla 
posizione della Danimarca, allegato al trattato sull’Unione 
europea e al trattato sul funzionamento dell’Unione eu­
ropea, la Danimarca non partecipa all’adozione della pre­
sente decisione, non è da essa vincolata, né è soggetta 
alla sua applicazione, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

La firma dell’accordo tra l’Unione europea e la Repubblica del 
Capo Verde relativo alla facilitazione del rilascio dei visti per 
soggiorni di breve durata a cittadini della Repubblica del Capo 
Verde e dell’Unione europea è autorizzata a nome dell’Unione, 
con riserva della conclusione di tale accordo ( 3 ). 

Articolo 2 

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona 
o le persone abilitate a firmare l’accordo a nome dell’Unione. 

Articolo 3 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione. 

Fatto a Lussemburgo, il 15 ottobre 2012 

Per il Consiglio 
Il presidente 

C. ASHTON
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 960/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 18 ottobre 2012 

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di 
entrata di taluni ortofrutticoli 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot­
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola­
mento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Com­
missione, del 7 giugno 2011, recante modalità di applicazione 
del regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio nei settori 
degli ortofrutticoli freschi e degli ortofrutticoli trasformati ( 2 ), 
in particolare l'articolo 136, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 prevede, 
in applicazione dei risultati dei negoziati commerciali 
multilaterali dell'Uruguay round, i criteri per la fissazione 

da parte della Commissione dei valori forfettari all'impor­
tazione dai paesi terzi, per i prodotti e i periodi indicati 
nell'allegato XVI, parte A, del medesimo regolamento. 

(2) Il valore forfettario all'importazione è calcolato ciascun 
giorno feriale, in conformità dell’articolo 136, paragrafo 
1, del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011, te­
nendo conto di dati giornalieri variabili. Pertanto il pre­
sente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 136 del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 sono quelli fissati 
nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di taluni ortofrutticoli 

(EUR/100 kg) 

Codice NC Codice dei paesi terzi ( 1 ) Valore forfettario all'importazione 

0702 00 00 MA 67,8 
MK 35,9 
ZZ 51,9 

0707 00 05 MK 38,5 
TR 116,3 
ZZ 77,4 

0709 93 10 TR 116,7 
ZZ 116,7 

0805 50 10 AR 81,6 
CL 108,8 
TR 85,5 
ZA 84,5 
ZZ 90,1 

0806 10 10 BR 269,0 
MK 59,9 
TR 147,1 
ZZ 158,7 

0808 10 80 AR 216,2 
MK 29,8 
NZ 127,3 
US 143,5 
ZA 93,4 
ZZ 122,0 

0808 30 90 CN 92,8 
TR 115,3 
ZZ 104,1 

( 1 ) Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n. 1833/2006 della Commissione (GU L 354 del 14.12.2006, pag. 19). Il codice 
«ZZ» corrisponde a «altre origini».
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 961/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 18 ottobre 2012 

relativo al rilascio di titoli di importazione e all'attribuzione dei diritti di importazione per le 
domande presentate nel corso dei primi sette giorni del mese di ottobre 2012 nell'ambito dei 

contingenti tariffari aperti dal regolamento (CE) n. 616/2007 per il pollame 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot­
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola­
mento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione, del 
31 agosto 2006, recante norme comuni per la gestione dei 
contingenti tariffari per l'importazione di prodotti agricoli sog­
getti a un regime di titoli di importazione ( 2 ), in particolare 
l'articolo 7, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (CE) n. 616/2007 della Commissione ( 3 ) 
ha aperto alcuni contingenti tariffari per l'importazione di 
prodotti del settore del pollame originari del Brasile, della 
Thailandia e di altri paesi terzi. 

(2) Le domande di titoli di importazione relative ai gruppi 1, 
2, 4, 6, 7 e 8, presentate nel corso dei primi sette giorni 
del mese di ottobre 2012 per il sottoperiodo dal 1 o 
gennaio al 31 marzo 2013 riguardano, per alcuni con­
tingenti, quantitativi superiori a quelli disponibili. Oc­
corre pertanto determinare in che misura si possa proce­
dere al rilascio dei titoli di importazione, fissando il co­
efficiente di attribuzione da applicare ai quantitativi per i 
quali sono state presentate domande. 

(3) Le domande di diritti di importazione presentate nel 
corso dei primi sette giorni del mese di ottobre 2012 
per il sottoperiodo dal 1 o gennaio al 31 marzo 2013 per 
quanto concerne il gruppo 5 riguardano quantitativi su­
periori a quelli disponibili. Occorre pertanto determinare 
in che misura si possa procedere all'attribuzione dei di­
ritti di importazione, fissando il coefficiente di attribu­
zione da applicare ai quantitativi richiesti, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

1. Alle domande di titoli di importazione presentate ai sensi 
del regolamento (CE) n. 616/2007 per il sottoperiodo dal 1 o 
gennaio al 31 marzo 2013 relativamente ai gruppi 1, 2, 4, 6, 7 
e 8, si applicano i coefficienti di attribuzione indicati nell'alle­
gato del presente regolamento. 

2. Alle domande dei diritti di importazione presentate ai 
sensi del regolamento (CE) n. 616/2007 per il sottoperiodo 
dal 1 o gennaio al 31 marzo 2013, per quanto concerne il 
gruppo 5, si applicano i coefficienti di attribuzione indicati 
nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il 19 ottobre 2012. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Numero del 
gruppo Numero d'ordine 

Coefficiente di attribuzione per le domande di titoli di importazione presentate per 
il sottoperiodo 1.1.2013-31.3.2013 

(in %) 

1 09.4211 0,480769 

6 09.4216 0,870177 

Numero del 
gruppo Numero d'ordine 

Coefficiente di attribuzione per le domande di diritti di importazione presentate 
per il sottoperiodo 1.1.2013-31.3.2013 

(in %) 

5 09.4215 0,895256
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 962/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 18 ottobre 2012 

recante fissazione delle restituzioni all’esportazione nel settore del pollame 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot­
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola­
mento unico OCM) ( 1 ), in particolare l’articolo 164, paragrafo 
2, e l’articolo 170, in combinato disposto con l’articolo 4, 

considerando quanto segue: 

(1) Ai sensi dell’articolo 162, paragrafo 1, del regolamento 
(CE) n. 1234/2007, la differenza tra i prezzi dei prodotti 
elencati nell’allegato I, parte XX, di detto regolamento 
praticati sul mercato mondiale e i prezzi degli stessi 
prodotti nell’Unione europea può essere coperta da una 
restituzione all’esportazione. 

(2) Vista la situazione attualmente esistente sul mercato del 
pollame, occorre fissare restituzioni all’esportazione nel 
rispetto delle norme e dei criteri previsti dagli articoli 
162, 163, 164, 167 e 169 del regolamento (CE) n. 
1234/2007. 

(3) Ai sensi dell’articolo 164, paragrafo 1, del regolamento 
(CE) n. 1234/2007, le restituzioni possono essere diffe­
renziate secondo le destinazioni, in particolare quando 
ciò sia reso necessario dalla situazione del mercato mon­
diale o dalle particolari esigenze di taluni mercati, o dagli 
obblighi che scaturiscono dagli accordi conclusi a norma 
dell’articolo 300 del trattato. 

(4) È opportuno limitare la concessione della restituzione ai 
prodotti che possono circolare liberamente all’interno 
dell’Unione e che recano il marchio di identificazione 
previsto dall’articolo 5, paragrafo 1, lettera b), del rego­
lamento (CE) n. 853/2004 del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 29 aprile 2004, che stabilisce norme spe­
cifiche in materia di igiene per gli alimenti di origine 
animale ( 2 ). Tali prodotti devono inoltre soddisfare i re­

quisiti del regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004, sull’igiene 
dei prodotti alimentari ( 3 ). 

(5) Le restituzioni attualmente applicabili sono state fissate 
dal regolamento di esecuzione (UE) n. 663/2012 della 
Commissione ( 4 ). Poiché è necessario fissare nuove resti­
tuzioni, detto regolamento deve essere abrogato. 

(6) Per prevenire ogni divergenza rispetto all’attuale situa­
zione del mercato e le speculazioni sul mercato, nonché 
per garantire l’efficienza della gestione è necessario che il 
presente regolamento entri in vigore il giorno della pub­
blicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

(7) Il comitato di gestione per l’organizzazione comune dei 
mercati agricoli non ha emesso un parere entro il ter­
mine stabilito dal suo presidente, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

1. Le restituzioni all’esportazione di cui all’articolo 164 del 
regolamento (CE) n. 1234/2007 sono concesse per i prodotti e 
per gli importi indicati nell’allegato del presente regolamento, 
alla condizione di cui al paragrafo 2 del presente articolo. 

2. I prodotti che possono beneficiare di una restituzione ai 
sensi del paragrafo 1 devono soddisfare i pertinenti requisiti 
prescritti dai regolamenti (CE) n. 852/2004 e (CE) n. 853/2004, 
in particolare per quanto riguarda la preparazione in uno sta­
bilimento riconosciuto e la conformità ai requisiti in materia di 
marchiatura identificativa di cui all’allegato II, sezione I, del 
regolamento (CE) n. 853/2004. 

Articolo 2 

Il regolamento d'esecuzione (UE) n. 663/2012 è abrogato. 

Articolo 3 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea.
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell’Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Restituzioni all’esportazione nel settore del pollame applicabili a partire dal 19 ottobre 2012 

Codice prodotto Destinazione Unità di misura Importo della restituzione 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 21,70 

NB: I codici dei prodotti e i codici delle destinazioni serie «A» sono definiti nel regolamento (CEE) n. 3846/87 della Commissione 
(GU L 366 del 24.12.1987, pag. 1). 

Le altre destinazioni sono definite nel seguente modo: 
V03: A24, Angola, Arabia Saudita, Kuwait, Bahrein, Qatar, Oman, Emirati arabi Uniti, Giordania, Yemen, Libano, Irak, Iran.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 963/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 18 ottobre 2012 

recante modifica dei prezzi rappresentativi e dei dazi addizionali all'importazione per taluni 
prodotti del settore dello zucchero, fissati dal regolamento di esecuzione (UE) n. 892/2012 per la 

campagna 2012/13 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot­
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola­
mento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento (CE) n. 951/2006 della Commissione, del 
30 giugno 2006, recante modalità di applicazione del regola­
mento (CE) n. 318/2006 del Consiglio per quanto riguarda gli 
scambi di prodotti del settore dello zucchero con i paesi ter­
zi ( 2 ), in particolare l'articolo 36, paragrafo 2, secondo comma, 
seconda frase, 

considerando quanto segue: 

(1) Gli importi dei prezzi rappresentativi e dei dazi addizio­
nali applicabili all'importazione di zucchero bianco, di 
zucchero greggio e di taluni sciroppi per la campagna 
2012/13 sono stati fissati dal regolamento di esecuzione 
(UE) n. 892/2012 della Commissione ( 3 ). I prezzi e i dazi 
suddetti sono stati modificati da ultimo dal regolamento 
di esecuzione (UE) n. 940/2012 della Commissione ( 4 ). 

(2) Alla luce dei dati attualmente in possesso della Commis­
sione risulta necessario modificare gli importi in vigore, 
conformemente all'articolo 36 del regolamento (CE) 
n. 951/2006. 

(3) Data la necessità di garantire che questa misura si appli­
chi il più rapidamente possibile dopo la messa a dispo­
sizione dei dati aggiornati, è opportuno che il presente 
regolamento entri in vigore il giorno della sua pubblica­
zione, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I prezzi rappresentativi e i dazi addizionali applicabili all'impor­
tazione dei prodotti contemplati dall'articolo 36 del regola­
mento (CE) n. 951/2006, fissati dal regolamento di esecuzione 
(UE) n. 892/2012 per la campagna 2012/13, sono modificati e 
figurano nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Importi modificati dei prezzi rappresentativi e dei dazi addizionali all'importazione per lo zucchero bianco, lo 
zucchero greggio e i prodotti del codice NC 1702 90 95 applicabili a partire dal 19 ottobre 2012 

(in EUR) 

Codice NC Importo del prezzo rappresentativo per 
100 kg netti di prodotto 

Importo del dazio addizionale per 100 kg 
netti di prodotto 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 

1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 
1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 

1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 
1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Prezzo fissato per la qualità tipo definita nell'allegato IV, punto III, del regolamento (CE) n. 1234/2007. 
( 2 ) Prezzo fissato per la qualità tipo definita nell'allegato IV, punto II, del regolamento (CE) n. 1234/2007. 
( 3 ) Importo fissato per 1 % di tenore di saccarosio.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 964/2012 DELLA COMMISSIONE 

del 18 ottobre 2012 

che modifica il regolamento (CE) n. 1484/95 per quanto riguarda i prezzi rappresentativi nei settori 
delle carni di pollame e delle uova nonché per l'ovoalbumina 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 22 ot­
tobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati agricoli 
e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli (regola­
mento unico OCM) ( 1 ), in particolare l'articolo 143, in combi­
nato disposto con l'articolo 4, 

visto il regolamento (CE) n. 614/2009 del Consiglio, del 7 luglio 
2009, che instaura un regime comune di scambi per l'ovoalbu­
mina e la lattoalbumina ( 2 ), in particolare l'articolo 3, para­
grafo 4, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (CE) n. 1484/95 della Commissione ( 3 ) ha 
stabilito le modalità d'applicazione del regime relativo 
all'applicazione dei dazi addizionali all'importazione e 
ha fissato i prezzi rappresentativi nei settori delle carni 
di pollame e delle uova nonché per l'ovoalbumina. 

(2) Il controllo regolare dei dati sui quali è basata la deter­
minazione dei prezzi rappresentativi per i prodotti dei 
settori delle carni di pollame e delle uova nonché per 
l'ovoalbumina evidenzia la necessità di modificare i 

prezzi rappresentativi per le importazioni di alcuni pro­
dotti, tenendo conto delle variazioni dei prezzi secondo 
l'origine. 

(3) Occorre pertanto modificare in tal senso il regolamento 
(CE) n. 1484/95. 

(4) Data la necessità di garantire che questa misura si appli­
chi il più rapidamente possibile dopo la messa a dispo­
sizione dei dati aggiornati, è opportuno che il presente 
regolamento entri in vigore il giorno della sua pubblica­
zione. 

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi 
al parere del comitato di gestione per l’organizzazione 
comune dei mercati agricoli, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

L'allegato I del regolamento (CE) n. 1484/95 è sostituito dall'al­
legato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 2012 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

«ALLEGATO I 

Codice NC Designazione delle merci 
Prezzo rappresenta­

tivo 
(EUR/100 kg) 

Cauzione di cui 
all'articolo 3, 
paragrafo 3 

(EUR/100 kg) 

Origine ( 1 ) 

0207 12 10 Carcasse di polli presentazione 70 %, con­
gelate 

132,6 0 AR 

119,7 0 BR 

0207 12 90 Carcasse di polli presentazione 65 %, con­
gelate 

130,3 0 AR 

126,0 0 BR 

0207 14 10 Pezzi disossati di galli o di galline, conge­
lati 

274,0 8 AR 

220,8 24 BR 

328,1 0 CL 

230,9 21 TH 

0207 14 60 Cosce di pollo, congelate 170,0 0 BR 

0207 27 10 Pezzi disossati di tacchini, congelati 332,0 0 BR 

278,1 6 CL 

0408 11 80 Tuorli 424,3 0 AR 

0408 91 80 Uova sgusciate essiccate 446,2 0 AR 

1602 32 11 Preparazioni non cotte di galli o di galline 279,1 2 BR 

312,6 0 CL 

3502 11 90 Ovoalbumina essiccata 594,9 0 AR 

( 1 ) Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n. 1833/2006 della Commissione (GU L 354 del 14.12.2006, pag. 19). Il codice 
“ZZ” sta per “altre origini”.»
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DECISIONI 

DECISIONE DI ESECUZIONE DELLA COMMISSIONE 

del 17 ottobre 2012 

che modifica l’allegato II della decisione 2006/766/CE per quanto concerne l’inserimento di Curaçao 
e Sint Maarten nell’elenco dei paesi terzi e dei territori da cui sono autorizzate le importazioni di 
determinati prodotti della pesca destinati al consumo umano e la soppressione delle Antille olandesi 

da tale elenco 

[notificata con il numero C(2012) 7147] 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2012/650/UE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 854/2004 del Parlamento europeo 
e del Consiglio, del 29 aprile 2004, che stabilisce norme spe­
cifiche per l’organizzazione di controlli ufficiali sui prodotti di 
origine animale destinati al consumo umano ( 1 ), in particolare 
l’articolo 11, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (CE) n. 854/2004 stabilisce norme speci­
fiche per l’organizzazione di controlli ufficiali sui prodotti 
di origine animale. In particolare, esso dispone che i 
prodotti di origine animale possono essere importati uni­
camente da un paese terzo, o da una parte di un paese 
terzo, che figura in un elenco compilato e aggiornato in 
conformità del regolamento suddetto. 

(2) Il regolamento (CE) n. 854/2004 dispone altresì che nel 
compilare o nell’aggiornare gli elenchi va tenuto conto 
dei controlli UE eseguiti nei paesi terzi e delle garanzie 
delle autorità competenti dei paesi terzi per quanto ri­
guarda la conformità o l’equivalenza rispetto alla norma­
tiva dell’Unione in materia di mangimi e alimenti e di 
salute degli animali di cui al regolamento (CE) n. 
882/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 
29 aprile 2004, relativo ai controlli ufficiali intesi a ve­
rificare la conformità alla normativa in materia di man­
gimi e di alimenti e alle norme sulla salute e sul benes­
sere degli animali ( 2 ). 

(3) La decisione 2006/766/CE della Commissione, del 6 no­
vembre 2006, che stabilisce gli elenchi dei paesi terzi e 
dei territori da cui sono autorizzate le importazioni di 
molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati, gasteropodi ma­
rini e prodotti della pesca ( 3 ), elenca i paesi terzi che 
soddisfano i criteri cui si fa riferimento nel regolamento 

(CE) n. 854/2004 e che sono quindi in grado di garantire 
che tali prodotti rispettino le condizioni sanitarie fissate 
dalla normativa dell’Unione per tutelare la salute dei con­
sumatori e che possano pertanto essere esportati nel­
l’Unione. In particolare, l’allegato II della suddetta deci­
sione stabilisce un elenco dei paesi terzi e dei territori da 
cui sono autorizzate le importazioni nell’Unione di pro­
dotti della pesca destinati al consumo umano diversi da 
molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi 
marini vivi, refrigerati, congelati o trasformati. 

(4) Il paese autonomo delle Antille olandesi figura attual­
mente nell’elenco di cui all’allegato II della decisione 
2006/766/CE quale paese terzo da cui sono autorizzate 
le importazioni di prodotti della pesca destinati al con­
sumo umano. 

(5) A seguito di una riforma interna del Regno dei Paesi 
Bassi, entrata in vigore il 10 ottobre 2010, le Antille 
olandesi hanno cessato di esistere come paese autonomo 
di tale Regno. Alla stessa data, Curaçao e Sint Maarten 
hanno acquisito lo status di paesi autonomi del Regno 
dei Paesi Bassi, mentre Bonaire, Sint Eustatius e Saba 
sono diventate municipalità speciali della parte europea 
del Regno dei Paesi Bassi. È pertanto opportuno soppri­
mere la voce relativa alle Antille olandesi dall’elenco di 
cui all’allegato II della decisione 2006/766/CE. 

(6) Le autorità competenti di Curaçao e Sint Maarten hanno 
presentato alla Commissione le informazioni necessarie 
comprovanti che il sistema di controllo sanitario vigente 
in tali paesi autonomi offre sufficienti garanzie di osser­
vanza degli obblighi imposti dall’Unione. Le informazioni 
fornite dalle autorità competenti di Curaçao e Sint Maar­
ten dimostrano inoltre che tali autorità hanno le mede­
sime competenze in tema di controlli di quelle preceden­
temente detenute dalle autorità competenti delle Antille 
olandesi e che gli operatori del settore alimentare sono 
tenuti a osservare gli stessi obblighi vigenti prima della 
dissoluzione delle Antille olandesi. Inoltre, in base a que­
ste informazioni, i controlli sanitari ufficiali in tali paesi 
autonomi proseguono agli stessi livelli del periodo ante­
cedente la dissoluzione delle Antille olandesi.
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(7) È pertanto opportuno che Curaçao e Sint Maarten siano 
inserite nell’elenco di cui all’allegato II della decisione 
2006/766/CE. 

(8) Occorre quindi modificare la decisione 2006/766/CE. 

(9) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al 
parere del Comitato permanente per la catena alimentare 
e la salute degli animali, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

L’allegato II della decisione 2006/766/CE è così modificato: 

1) la voce relativa alle Antille olandesi è soppressa; 

2) la seguente voce, riguardante Curaçao, è inserita tra le voci 
Capo Verde e Algeria: 

«CW CURAÇAO» 

3) la seguente voce, riguardante Sint Maarten, è inserita tra le 
voci El Salvador e Togo: 

«SX SINT MAARTEN» 

Articolo 2 

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 17 ottobre 2012 

Per la Commissione 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Vicepresidente
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